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ROZHODNUTÍ KOMISE
ze dne 26. března 1999,

kterým se mění rozhodnutí 93/197/EHS o veterinárních podmínkách a veterinárních osvědčeních
pro dovoz evidovaných koňovitých a plemenných a užitkových koňovitých

(oznámeno pod číslem K(1999) 754)

(Text s významem pro EHP)

(1999/252/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 90/426/EHS ze dne
26. června 1990 o veterinárních podmínkách pro přesun
koňovitých a jejich dovoz ze třetích zemí (1), naposledy
pozměněnou aktem o přistoupení Rakouska, Finska a Švédska,
a zejména na článek 14, čl. 15 písm. a) a článek 16 uvedené
směrnice,

(1) vzhledem k tomu, že rozhodnutí Komise
93/197/EHS (2) naposledy pozměněné rozhodnutím
1999/236/ES (3) stanoví veterinární podmínky a veteri-
nární osvědčení pro dovoz evidovaných koňovitých
a plemenných a užitkových koňovitých;

(2) vzhledem k tomu, že v příloze II rozhodnutí
93/197/EHS veterinárních osvědčení A, B, C, D a E
oddílu III bylo písmeno d) pozměněno rozhodnutím
93/510/EHS (4) tak, aby byl umožněn dovoz evidova-
ných koňovitých a plemenných a užitkových koňovi-
tých z třetích zemí do Společenství před uplynutím
požadované lhůty 90 dnů jejich pobytu v této zemi
před odesláním, pokud byli tito koňovití během tohoto
období do třetí země odeslání dovezeni přímo z člen-
ských států;

(3) vzhledem k tomu, že bylo opomenuto pozměnit odpo-
vídající znění prohlášení majitele nebo zástupce majitele
koňovitého zvířete; že v zájmu jasnosti je nutno přizpů-
sobit znění tohoto prohlášení znění písm. d) kapitoly III
přílohy II u veterinárních osvědčení A, B, C, D a E;

(4) vzhledem k tomu, že je nutno příslušným způsobem
pozměnit rozhodnutí 93/197/EHS;

(5) vzhledem k tomu, že opatření tohoto rozhodnutí jsou
v souladu se stanoviskem Stálého veterinárního výboru,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V příloze II rozhodnutí 93/197/EHS veterinárních osvědčeních
A, B, C, D a E se v prohlášení majitele nebo zástupce majitele
zvířete bod 2 nahrazuje tímto:

„2. Zvíře buď bylo chováno

v . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(země vývozu)

od narození (3), nebo bylo během posledních 90 dnů
dovezeno přímo z členského státu Evropského spole-
čenství (3), nebo se dostalo do země odeslání nejméně
90 dnů před datem tohoto prohlášení (3).“

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 26. března 1999.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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